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Check with the local plumbing code requirements before installation.
Antes de la instalación, consulte las exigencias del código local de plomería.
Vérifier les exigences du code de la plomberie qui s’applique avant de procéder à l’installation.

This product is engineered to meet the EPA watersense flow requirements. The flow rate is governed by the 
aerator. If replacement is ever required, be sure to request watersense compliant lavatory faucet aerator to 
retain the water conserving faucets of this product.

Este producto se ha hecho para cumplir con las exigencias de caudal Water Sense de la EPA. El caudal 
está controlado por el aireador. Si esnecesario efectuar una sustitución, solicite un aireador del grifo del 
lavabo que cumpla con el programa WaterSense para mantener los grifos que conservan agua de este 
producto.

Ce produit a été conçu pour répondre aux exigences de débit du programme Watersense de l’EPA. Le débit 
est réglé par un aérateur. Si jamais il doit être remplacé, s’assurer de demander un aérateur de robinet de 
salle de bains conforme au programme Watersense pour continuer d’économiser l’eau.
Check to make sure you have the following parts indicated below:
Verifique que tenga todas las partes indicadas: 
Vérifier pour vous assurer que vous possédez les pièces au bas:

Need Help? Please call our toll-free Customer service line at 1-888-328-2383 or WWW.DANZE.COM for additional assistance or service.

Requiere asistencia? Favor llamar a nuestro servicio a clientes sin costo al 1-888-328-2383 o WWW.DANZE.COM para asistencia adicional o servicio. 

Besoin d’aide? Veuillez communiquer avec notre service à la clientèle au numéro sans frais 1-888-328-2383 ou WWW.DANZE.COM pour obtenir du 

service ou de l’aide additionnels.
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The supply hoses fit 3/8” supply vavles. 
Apply pipe sealant tape to threads on 
valve before attaching the supply hose.

Las mangueras de suministro calzan en 
válvulas de suministro de 3/8”. Aplique 
cinta de plomería en las roscas de la 
válvula antes de colocar la manguera de 
suministro de agua. 

Les boyaux d’alimentation conviennent à 
des robinets d’alimentation de 9 mm (3/8 
po). Appliquer du ruban pour tuyau sur les 
filets du robinet avant de fixer le boyau 
d’alimentation.
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Tighten the hose onto water 
supply.

Apriete la tubería flexible en 
la tubería de abastecimiento.

Visser le boyau sur la conduite 
d’alimentation d’eau.



Rubber washer/
Arandela/

Rondelle

1. 

Friction ring/Arandela de cierre/
Anneau de friction

Grid strainer with over flow/
Rejilla de desagüe con prevención 
de derrame/
Crépine à grille avec trop-plein

Tail Piece/ Pieza Contrapunta/ about

Domed Cover/
Cubierta capuchón/

Couvercle bombé

Lock nut/Contratuerca/
Écrou de blocage

Remove rubber washer, friction ring and lock nut from the 
strainer assembly. Clean all sink surfaces to remove old putty 
and dirt before installing new drain. Note: this drain is 
supplied with a grid strainer w/ overflow, If you choose grid 
strainer w/ overflow for installation, please remove the domed 
cover and replace the strainer w/o overflow with it. Do the same 
steps below.

Remueva la arandela de goma, la arandela de fricción y la 
contratuerca del ensamblaje del desagüe.  Limpie toda la 
superficie para remover suciedad y residuos de materiales antes 
de instalar el nuevo desagüe. NOTA: Este desagüe contiene una 
rejilla con prevención de derrame. Si prefiere instalar una rejilla 
con prevención de derrame, remueva la tapa del desagüe y 
coloque el desagüe sin el agujero para  prevención de derrames.

Enlever la rondelle de caoutchouc, l’anneau de friction et l’écrou 
de blocage de la crépine. Nettoyer toutes les surfaces du lavabo 
pour enlever le vieux mastic et la saleté avant d’installer le 
nouveau drain. Remarque: ce drain comprend une crépine à 
grille avec trop-plein. Si vous préférez installer une crépine à 
grille avec trop-plein, veuillez enlever le couvercle bombé et le 
remplacer par la crépine sans trop-plein. Passer ensuite aux 
étapes ci-dessous. 
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2.  Place a ring of silicone sealant beneath lip of strainer (1) and 
        place in opening of sink.  Press down firmly to secure strainer.
       
        Ponga sellador de silicona en forma de anillo debajo del 
        reborde de la rejilla de desagüe (1) in colóquela en el agujero 
        del lavamanos. Presione hacia abajo con firmeza para 
        asegurar la rejilla.
       
        Appliquer un cordon de enduit d'étanchéité au silicone sous la 
        collerette de la crépine (1) et placer dans l’ouverture de l’évier. 
        Appuyer fermement pour fixer la crépine.

3. Screw rubber washer (2), friction ring (3) and lock nut (4) onto strainer
       assembly. Tighten lock nut (4) .

       Ensamble la arandela de goma (2),  el anillo de fricción (3) y la contratuerca (4)
       en el ensamblaje de la rejilla.  Ajuste la contratuerca.

       Visser la rondelle de caoutchouc (2), la rondelle à friction (3) et l’écrou de 
       blocage (4) sur la crépine. Serrer l’écrou de blocage (4).

Drain Installation/Instalación del Desagüe/Installation du Drain
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1☉. Handle Body/Cuerpo de manija/Corps de la manette
2☉. Trim Cap/Tapa ornamental/Capuchon de garniture
3. Locking Nut/Contratuerca/Écrou de blocage
4. Ceramic Disc Cartridge/Cartucho de disco cerámico/
 Cartouche à disque en céramique
5. O-Ring (Ø1-3/16" ID *Ø1-3/8" OD)/
 Empaque circular (Ø1-3/16 pulg. ID *Ø1-3/8 pulg. OD)/
 Joint torique (Ø1-3/16 po ID *Ø1-3/8 po OD)
6. Screw (M4 * 10mm L)/Tornillo (M4 * 10mm L)/Vis (M4 * 10mm L)
7. O-Ring (Ø1-1/8" ID *Ø1-1/4" OD)/
 Empaque circular (Ø1-1/8 pulg. ID *Ø1-1/4 pulg. OD)/
 Joint torique (Ø1-1/8 po ID *Ø1-1/4 po OD)
8☉. Aerator/Aireador/Brise-jet
9. Seal/Sello/Rondelle étanche
10. Mounting Hardware/Ferreterria de montaje/Matériel de fixation
11. Screw (M5 * 5mm L)/Tornillo (M5 * 5mm L)/Vis (M5 * 5mm L)
12☉. Metal Handle Insert/Tapa de manijas en metálicas/
 Insertion pour manettes en métal
13. Hose/Manguera/Boyau
14. Hex Wrench (H2.5 * 19 mm L * 53 mm L)/
 Llave hexagonal (H2.5 * 19 mm L * 53 mm L)/
 Clé hexagonale (H2.5 * 19 mm L * 53 mm L)
15. Aerator Wrench/Llave para aireador/Clé pour brise-jet
16☉. Strainer Trim Cap/Cubierta del desagüe/
 Capuchon de garniture de crépine
17☉. Grid Strainer/Rejilla de desagüe/Crépine à grille
18. Washer & Nut/Arandela y tuerca/Rondelle et l'écrou
19. Tail Piece/Pieza contrapunta/About
20☉. Grid Strainer w/Over Flow/
 Rejilla de desagüe con prevención de derrame/
 Crépine à grille avec trop-plein

A029511
A103244
A104223

A507348N

A048028N

A075004
A048029N

A500983N-51
A010143
A603171
A008003
A108682

A105131N
A031000

A031024CP
A045200

A123156
A603992
A051132
A123157

Need Help? Please call our toll-free Customer service line at 1-888-328-2383 or WWW.DANZE.COM for additional assistance or service.

Requiere asistencia? Favor llamar a nuestro servicio a clientes sin costo al 1-888-328-2383 o WWW.DANZE.COM para asistencia adicional o servicio. 

Besoin d’aide? Veuillez communiquer avec notre service à la clientèle au numéro sans frais 1-888-328-2383 ou WWW.DANZE.COM pour obtenir du 

service ou de l’aide additionnels.
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